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CREDE~CIALES DE LOS REPRESENTANTES EN EL CUADRAGESIMO SEGUNDO
PERIODO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

Primer informe de la ~misión de Verificación de Poderes

Presidente: Sr. Mñrcelo E. R. DELPECH (Argentina)

l. En su primera sesión plenaria, celebrada el 15 de septiembre de 1987, '3

Asamblea General, de conformidad con el artículo 28 de su reglamento, constiruyó
para su cuadragésimo segundo período de sesiones un~ Comisión de Verificación de
Poderes integrada por los siguientes Estados Miembros: Alemania, República Federal
de, Argentina, Earbados, Cabo Verde, China, Estados Unidos de América, Kenya,
Singapur y la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas.

2. La Comisión de Verificación de Poderes celebró su primera sesión el 7 de
octubre de 1987.

3. El Sr. Marcelo E. R. De1pech (Argentina) fue elegido Presidente por unanimidad.

4. La Comisión tuvo ante sí un memorando del Secretario General, de fecha 6 de
octubre de 1987, sobre el estado de las credenciales de los representantes en el
cuadragésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General. En el memorando
se indicaba que, al 6 de octub"] de 1987, habían presentado credenciales expedidas
por el Jefe de Estado o dp Gobierno o por el Ministro de Relaciones Exteriores, de
conformidad con 10 esta~ _cido en el artículo 27 del reglamento de la Asamblea
General, 109 Estados M: _mbros (Afganistán, Albania, Alemania, República Federal de,
Arabia Saudita, Australia, Austria, Bahamas, Bahrein, Barbados, Belice, Bhután,
Birmania, Botswana, Burundi, Cabo Verde, Canaóá~ Colombia. Comoras, Congo, Costa
Rica, Cote d'Ivoire, Cuba, Chad, Checoslovaquia, Chile, China, El Salvador,
Emiratos Arabes Unidos, Espafia, Etiopía, Fiji, Filipinas, Finlandia, Francia,
Gabán, Ghana, Grecia, Guinea, Guinea Ecuatorial, Guyana, Honduras, Hungría, India,
Indonesia, Iraq, Irlanda, Islandia, Islas Salomón, Israel, Italia, Jamahiriya Arabe
Libia, Jamaica, Japón, Jordania, Kampuchee Democrática, Kenya, Kuwait, Liberia,
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Luxemburgo, Madagascar, Malasi~, Maldivas, Malí, Marruecos, Mauricio, Mauritania,
México, Mongolia, Mozambique, Nepal, Níger p Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, amán,
Países Bajos, Paraguay, Polonia, Portugal, Qatar, Reino Unido de Gran Bretafia e
Irland<t del Norte, República Arabe Siria, República Centroafricana, República
Democrática Alemana, República Democrática Popular Lao, República Socialista
Soviética de Bielorrusia, República Socialista Soviética de Ucrania, República
Unida de Tanzanía, Rumania, Samoa, Santa Lucía, Senegal, Seychelles, Sierra Leona,
Singapur, Soma!ia, Suecia, Swazilandia, Tailandia, Togo, TrinidaJ y Tabago,
Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Uruguay, Viet Nam, Yemen,
Yugoslavia, Zaire, Zimbabwe). El Asesor Jurídico informó a la Comisión de que v
después de preparado el memorando, se habían recibido otras credenciales en debida
ferma de los representantes de seis Estados Miembros (Bolivia, Djibouti, Ecuador,
Líbano, Papua Nueva Guinea y Suriname).

5. El Asesor Jurídico explicó a la Comisión que el memorando del Secretario
General, con el complemento de la información adicional proporcionada a la
Comisión, se refería únicamente a los Estados Miembros que habían presentado
credenciales oficiales para sus representantes de conformidad con el artículo 27
del reglamento de la Asamble~ General. El Asesor Jurídico sefialó también que el
Secretario General informaría más adelante a la Comisión acerca de las credenciales
de los representantes de otros Estados MieIDbros participantes en el cuadragésimo
segundo período de sesiones cuyas credenciales oficiales no se habían recibido
hasta el momento de celebrarse la primera sesión de la Comisión.

6. En relación con las credenciales de los representantes de los Estados Miembros
puestas a consideración de la Comisión, formularon declaraciones los representantes
de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, China, lus Estados Unidos
de América, la República Federal de Alemania y Singapur.

7. El zepresentante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas declaró que
la delegp~ión soviética objetaba enérgicamente a que se aceptaran las credenciales
de la llamada delegación de "Kampuchea Democrática". No existía ninguna duda
acerca del carácter artificial de la presencia en las Naciones Unidas de
representantes de un régimen depuesto por el pueblo kampucheano. Ningún esfuerzo
destinado a ocultar, mediante la designación de "coalición" a la camarilla de
PoI Pot, responsable del genocidio en masa de la población de Kampuchea, podría
disfrazar sus crímenes ni justificar su presencia en las Naciones Unidas, que no
estaba de acuerdo ni con el espíritu ni con la letra de la Carta y sólo podría
dificultar la concertación de un arreglo sobre Kampuchea. Estaban surgiendo
condiciones favo~ables pura la unificación de todas las fuerzas patrióticas en
Kampuchea con objeto de establecer en ese país una sociedad justa y progresista
sobre la base de la reconciliación nacional, como habían propuesto las autoridades
de la República Popular de Kampuchea. Sólo el Gobierno de la República Popular de
Kampuchea y los delegados designados por ella tenían derecho a representar al
pueblo kampucheano en las Naciones Unidas. La delegación de la Unión Soviética
inst.aba a que se les brindara la oportunidad de ocupar el lugar que legítimamente
les correspondía en las Naciones Unidas.

8. El mismo representante agregó que la delegación de la Unión Soviética deseaba
confirmar una vez más que no aceptaba las credenciales de la delegación de Chile.
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9. El representante de China declaró que en los anteriores períodos de sesiones
de la Asamblea General se había tornado una decisión correcta sobre la legalidad de
las credenciales de la delegación de Kampuchea Democrática. Sin embargo, en vista
de las reservas exp~esadas sobre este punto por una delegación en la COmisión,
deseaba reiterar la posición de la delegación de China en el sentido de que el
Gobierno de Coalic~ón de Kampuchea Democrática era el único gobierno legítimo de
Kampuchea y contaba con el reconocimiento y el apoyo generalizados de la comunidad
internacional. Las sucesivas resoluciones de la Asamblea General sobre Kampuchea
habían confirmado plenamente este hecho. Con arreglo a la Carta de las
Naciones Unidas y a los principios del derecho internacional, el estatuto legal de
~'fi país no debía alterarse porque ese país se encontrara bajo agreaión extranjera.
E~ llamado "Gobierno de la República Popular de Kampuchea" era meramenl~ un
ploducto de la agresión extranjera, un títere de las autoridades extranjeras y en
manera alguna podía representar al pueblo kampucheano. Por consiguiente, a juicio
de la delegación de China, las credenciales de la delegación de Kampuchea
Democrática estaban absolutamente en regla.

10. El representante de los Estados Unidos de América dijo que las credenciales de
los representantes de Kampuchea Democrática estaban claramente en regla, cumplían
los requisitos del artículo 27 del reglamento de la Asamblea General, que ya habían
sido aceptadas por la Asamblea General en el pasado y debían aceptarse en el actual
período de sesioneso La alternativa qUe se había sugerido era un régimen que había
llegado al poder gracias a una invasión militar extranjera y que evidentemente no
representaba en modo alguno, ni por su estructura ni por su forma, al
pueblo kampucheano.

11. El mismo representante observó que las credenciales del representante de Chile
también estaban en regla, ya que habían sido presentadas de conformidad con el
artículo 27 del reglamento de la Asamblea General, y que no existía fundamento
alguno para que se las pusiera en tela de juicio.

12. El representante de la República Federal de Alemania declaró que era
importante observar que la función que debía desempefiar la Comisión de Verificación
de Poderes no tenía carácter político y no era emitir juicios políticos sobre los
gobiernos que expedían las credenciales. Su cometido, con arreglo a los
artículos 27 y 28 del reglamento de la Asamblea General, era desempefiar una función
de carácter técnico: examinar las credenciales sometidas por los representantes de
los Estados Miembros y decidir si cumplían los requisitos estipulados en el
artículo 27 del reglamento. Habida cuenta de ello, sobre la base del memorando del
Secretario General y de la información adicional proporcionada a la Comisión por el
Asesor Jurídico, la delegación de la República Federal de Alemania llegaba a la
conclusión de que las credenciales de los representantes de todos los Estados
Miembros enumerados en el memorando y en la información adicional suministrada a la
Comisión cumplían esos requisitos y, en consecuencia, estaban en regla y debían ser
aceptadas.

13. El representante de los Estados Unidos declaró que, dado el carácter técnico
de la tarea de verificación de poderes, la delegación de los Estados Unidos no
planteaba objeción alguna a la aceptación de las credenciales de los representantes
del Afganistán, aún cuando el Gobierno de ese país había sido instalado como
resultado de la agresión extranjara proveniente del norte.
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14. El r,_presentante de Singapur dijo que su país y la enorme mayoría de la
comunidad internacional reconocían plenamente la legitimidad del Gobierno de
Kampuchea Democrática y consideraban que las credenciales de sus representantes
estaban en regla~ esperaba que la Asamblea General lo reconociera así en el actual
período de sesiones.

15. El representante de China reiteró la poslclon de la delegación de ese país de
que el hecho de que se permitiera a los representantes del Afganistán particip~r en
el actual período de sesiones de la Asamblea General no debía interpretarse como
una aquiescencia a la situación creada por la invasión y ocupación armada
extranjera del Afganistán

16. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas ~anifestó

que las declaraciones formuladas por dos delegaciones acerca de las credenciales de
la República Democrática del Afganistán constituían un intento deliberado de
distorsionar la realidad histórica y política. Dichas aseveraciones no podían
alterar el hecho de que la República Democrática del Afganistán existía, que
era un Estado soberano no alineado y que era Miembro de pleno derecho de las
Naciones Unidas; tampoco ayudaban a normalizar la situación en el Asia
sudoccidental. Dichas observaciones equivalían en realidad a una tentativa
intolerable de inmiscuir.se en los asuntos internos de la República Democrática
del Afganistán.

17. El Presidente propuso que, teniendo en cuenta las declaraciones que habían
formulado el Asesor Jurídico y los miembro~ de la Comisión, que se reflejarían en
el in~orme de ésta, la Comisión aprobara el siguiente proyecto de resolución:

"La Comisión'de Verificación de Poderes,

Habiendo examinado las credenciales de los representantes en el
cuadragésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General de los Estados
Mierntr.os mencionados en el párrafo 4 del presente informe,

~en~~ndo en cuenta las diversas reservas expresadas por las delegaciones
durante el deb~te,

Acepta las credenciales de los representantes de 10s'Estados Miembros de
que se trata."

18. El proyecto da resolución propuesto por el Presidente fue aprobado sin
votación.

19. Posteriormente el Presidente propuso que la Comisión recomendara a la Asamblea
General la aprobación de un proyecto de resolución ¡véase el párrafo 21). La
propuesta fue aprobada sin votación.

20. A la luz de lo que antecede, se presenta este informe a la Asamblea General.
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RECOMENDACION DE LA COMISION DE VERIFICACION DE PODERES

21. La Comisión de Verificación de Poderes recomienda a la Asamblea General gue
apruebe el siguiente proyecto de resolución:

Credenciales de los r~p~esentantes en el cuadragésimo segundo período
de sesiones de la Asamblea Gener.a1

La Asamblea General

Aprueba el primer informe de la Oomis~ón de Verificación de Poderes.
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